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  � Para remover o encaixe
 a Abra a tampa frontal deslizando para a direita e 

orientando a parte de cima para a sua direção.
 b Segure a aba para remover o encaixe da ranhura 

da tampa frontal.

XB3428001

< Português >

Há dois conjuntos de viés associado para acomodar a 
fita de viés pronta estreita e larga. (ou faça o seu próprio)
<Estreito: largura do acabamento de 6 mm (aprox. 1/4 pol.) 
, Largo: largura do acabamento de 12 mm (aprox. 1/2 pol.)>
Use qualquer um dos tamanhos para encaixar de 
maneira rápida e fácil a fita de viés à ponta do seu 
vestuário ou projeto de decoração.

Nome dos números:
1 Calcador transparente

(NOTA: este calcador está incluído na sua máquina 
de costura como acessório.)

2 Encaixe do adesivo da fita de viés
3 Chapa de deslizamento da fita de viés (pequena)
4 Chapa de deslizamento da fita de viés (grande))
5 Ranhura da tampa frontal
6 Ponta (Alinhe a ponta no encaixe com a marca de 

alinhamento triangular)
7 Agulha
8 Chapa de deslizamento
9 Fita de viés
0 Use pinças para alimentar a fita de viés pela chapa 

de deslizamento
A Borda do tecido
B Tecido
C A fita de viés é enrolada no tecido
D Alimente a fita de viés até que eles alcancem essa  

posição.
E Visão ampliada
F Chapa de metal de deslizamento
G Em uma caixa de fita de viés estreita
H Fita de viés estreita de 12 mm (ou 12,7 mm/aprox. 1/2 pol.) 

de largura
I Largura do acabamento de 6 mm (aprox. 1/4 pol.)
J Fita de viés larga de 25 mm (aprox. 1 pol.) de largura
K Largura do acabamento de 12 mm (aprox. 1/2 pol.)

Configuração da fita de viés estreita:
Use a placa deslizante de fita viés pequena 3 com o 
calcador transparente 1 para a fita viés de dobra dupla 
com largura acabada de 6 mm (aprox. 1/4"). Configure sua 
máquina para um ponto em cadeia usando a agulha central. 
(Consulte HI)

Configuração da fita de viés larga:
Use a placa larga deslizante da fita viés 4 e o acessório do 
conjunto de adesivo da fita de viés 2 com o calcador 
transparente 1 para obter uma fita viés de dobra dupla 
extralarga com uma largura acabada de 12 mm (aprox. 
1/2"). Ajuste a máquina para um ponto recobridor superior 
de duas agulhas e quatro linhas (somente CV3550), ponto 
recobridor de duas agulhas e três linhas, ponto recobridor 
superior triplo de cinco linhas e três agulhas (somente 
CV3550) ou ponto recobridor triplo de três agulhas e quatro 
linhas, com 6 mm (15/64") ou 3 mm (1/8") de largura.
(Consulte JK)

Para fixar o encaixe de viés:
1. Altere um calcador para calcador transparente 1.
2. Encaixe a chapa de deslizamento 3 pequena ou 4 

grande com parafuso para 2 encaixe do adesivo da 
fita de viés. Insira a aba no 2 encaixe do adesivo da 
fita de viés na ranhura da 5 tampa frontal.

Inserindo a fita de viés no encaixe:
Corte um ângulo na 9 fita de viés apontado na direção 
da borda dobrada simples. Usando pinças, alimente a 9 
fita de viés pela chapa de deslizamento 3 pequena ou 
4 grande da direita para esquerda, pela ranhura, para 
dentro da chapa de metal de deslizamento 3 pequena 
ou 4 grande F. Continue a alimentar fita viés 9 sob o 
calcador transparente ① e a agulha. Deslize o B tecido 
para dentro da ranhura da chapa de deslizamento da fita 
de viés 3 pequena ou 4 grande para que a 9 fita de 
viés fique unida com a borda do tecido. Prenda a borda 
do tecido levemente com pinças. 
(Consulte 0ACDEF)

Comece a costurar lentamente, segurando o tecido 
esticado na frente.
Aumente a velocidade de maneira moderada e 
constante.
Deslize o 2 encaixe do adesivo da fita de viés se for 
necessário para ajustar a posição da agulha.

Use the 4 large bias tape sliding plate and 2 bias tape 
binding attachment with the 1 clear foot for extra-wide 
double-fold bias tape with a finished width of 12 mm (ap-
prox. 1/2"). Set up your machine for a 6-mm (15/64")-wide 
or 3-mm (1/8")-narrow two-needle, four-thread top cover 
stitch (B31 only), two-needle, three-thread cover stitch, 
three-needle, five-thread triple top cover stitch (B31 only) or 
three-needle, four-thread triple cover stitch.

Remplacez le pied par le pied transparent 1.

Pied transparent

Utilisez la petite plaque de glissement de bande de renfort 3 
avec le pied transparent 1 pour bande de renfort pour pose biais 
double d'une largeur de finition de 6 mm (env. 1/4 "/pouce). 

Utilisez la grande plaque de glissement de bande de renfort 
4 et l'accessoire de pose de bande de renfort en biais 
2 avec le pied transparent 1 pour bande de renfort pour 
pose biais double extra large d'une largeur de finition de 
12 mm (env. 1/2"). Configurez votre machine pour un point 
de recouvrement supérieur à quatre fils et deux aiguilles de 
6 mm (15/64") (large) ou 3 mm (1/8") (large) (CV3550 unique-
ment), un point de recouvrement à trois fils et deux aiguilles, 
un point de recouvrement supérieur triple à cinq fils et trois 
aiguilles (CV3550 uniquement) ou un point de recouvrement 
triple à quatre fils et trois aiguilles.
(Voyez JK)

Continuez à faire avancer la bande de renfort 
9 sous le pied transparent 1 et l'aiguille.

Klarsichtfuß

Ändern Sie einen Fuß zu einem 1 Klarsichtfuß.

Verwenden Sie 3 eine kleine Schrägband-Gleitplatte mit 1 Klar-
sichtfuß für doppelt gefaltete Schrägbänder mit einer Breite von 
6 mm (etwa 1/4 Zoll). 

Verwenden Sie 4 die große Schrägband-Gleitplatte und 2 
Band-Einfass-Set mit dem 1 Klarsichtfuß für extra breite 
doppelt gefaltete Schrägbänder mit einer Breite von 12 mm 
(etwa 1/2 Zoll). Stellen Sie Ihre Maschine auf einen 6 mm 
(15/64 Zoll) breiten oder einen 3 mm (1/8 Zoll) schmalen Top-
Coverstich mit zwei Nadeln und vier Fäden (nur CV3550), auf 
einen Coverstich mit zwei Nadeln und drei Fäden, auf einen 
Dreifach-Top-Coverstich mit drei Nadeln und fünf Fäden (nur 
CV3550) oder auf einen Dreifach-Top-Coverstich mit drei 
Nadeln und vier Fäden ein.
(Siehe JK)

Verarbeiten Sie das 9 Schrägband weiterhin 
unter 1 Klarsichtfuß und Nadel.

Wijzig de voet in een 1 meandervoet.

Meandervoet

Gebruik de 3 kleine biaisbandschuifplaat met de 1 meander-
voet voor dubbelgevouwen biaisband met een afwerkbreedte 
van 6 mm (ongeveer 1/4"). 

Gebruik de 4 grote biaisbandschuifplaat en 2 biaisbandzoom-
set met de 1 meandervoet voor een extra brede, dubbel-
gevouwen biaisband met een afwerkbreedte van 12 mm (on-
geveer 1/2"). Stel uw machine in op een 6 mm (15/64") brede 
of 3 mm (1/8") smalle top coverlocksteek (alleen CV3550) met 
twee naalden en vier draden of een coverlocksteek met twee 
naalden en drie draden, een drievoudige top coverlocksteek 
(alleen CV3550) met drie naalden en vijf draden of een driev-
oudige coverlocksteek met drie naalden en vier draden.
(Zie JK)

Leid de 9 biaisband verder onder de 1 meandervoet en 
naald.
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6mmまたは3mm幅の2本針4本糸両面カバーステ
ッチ、または2本針3本糸カバーステッチ、3本
針5本糸両面トリプルカバーステッチ、3本針4
本糸トリプルカバーステッチのいずれかにミシ
ンをセットし、押さえを①クリア押さえに交換
します。②バイアステープアタッチメント、④
バイアステープホルダー(大)を準備します。

Cambie el pie por el 1 pie transparente.

Pie transparente

Utilice la 3 placa deslizante pequeña para cinta al 
bies con el 1 pie transparente para cinta al bies de 
doble pliegue con una anchura final de 6 mm (aprox. 
1/4"). 

Utilice la 4 placa deslizante grande para cinta 
al bies y el 2 accesorio de unión para cinta 
al bies con el 1 pie transparente para cinta al 
bies de doble pliegue de anchura extra, con una 
anchura final de 12 mm (aprox. 1/2"). Configure 
la máquina para una puntada de recubrimiento 
superior de cuatro hilos y dos agujas de 6 mm 
(15/64") o 3 mm (1/8") de ancho (solo el modelo 
CV3550), para una puntada de recubrimiento de 
tres hilos y dos agujas, para una triple puntada 
de recubrimiento superior de cinco hilos y tres 
agujas (solo el modelo CV3550) o para una triple 
puntada de recubrimiento de cuatro hilos y tres 
agujas.
(Ver JK)

Siga introduciendo 9 cinta al bies 
debajo del 1 pie transparente y la aguja.

Sostituire il piedino con il piedino trasparente 
1.

Piedino trasparente

Usare la piastra scorrevole per fettuccia piccola 3 
con il piedino trasparente 1 per fettuccia a dop-
pia piega con una larghezza finita di 6 mm (circa 
1/4 inch). 

Usare la piastra scorrevole per fettuccia grande 
4 e l'attacco per bordare con fettuccia 2 con il 
piedino trasparente 1 per fettuccia extra larga 
a doppia piega con una larghezza finita di 12 
mm (circa 1/2 inch). Impostare la macchina 
per un punto copertura superiore largo 6 mm 
(15/64 inch) o stretto 3 mm (1/8 inch) a due 
aghi e quattro fili (solo CV3550), per un punto 
copertura a due aghi e tre fili, per un punto 
copertura superiore triplo a tre aghi e cinque fili 
(solo CV3550) o per un punto copertura triplo a 
tre aghi e quattro fili.
(Vedere JK)

Far avanzare ancora la fettuccia 
9 sotto il piedino trasparente 1 e l'ago.

Skift trykfoden ud med 1 en gennemsigtig 
trykfod.

Gennemsigtig fod

Anvend 3 skydepladen til smalt kantebånd med 1 
den gennemsigtige trykfod til dobbeltfoldet kantebånd 
med en afsluttet bredde på 6 mm (ca. 1/4"). 

Anvend 4 skydepladen til bredt kantebånd og 
2 folderen til kantebånd med 1 den gennem-
sigtige trykfod til ekstra bredt dobbeltfoldet kan-
tebånd med en afsluttet bredde på 12 mm (ca. 
1/2"). Indstil maskinen til et 6 mm (15/64") bredt 
eller 3 mm (1/8") smalt topdæksøm med to nåle 
og fire tråde (kun CV3550), et dæksøm med 
to nåle og tre tråde, et tredobbelt topdæksøm 
med tre nåle og fem tråde (kun CV3550) eller et 
tredobbelt dæksøm med tre nåle og fire tråde.
(Se JK)

Undgå fortsat, at der kommer 9 kantebånd under 1 
den gennemsigtige trykfod og nålen.

Замените лапку на 1 прозрачную лапку.

Прозрачная лапка

Используйте 3 малую выдвижную пластину 
для косой бейки с 1 прозрачной лапкой, 
чтобы получить сложенную вдвое косую бейку 
с конечной шириной 6 мм. 

Используйте 4 большую выдвижную 
пластину для косой бейки и 2 насадку для 
окантовки косой бейкой с 1 прозрачной 
лапкой, чтобы получить широкую сложенную 
вдвое косую бейку с конечной шириной 
12 мм. Установите машину на режим 
двухигольного четырехниточного плоского 
шва шириной 6 или 3 мм (только для модели 
CV3550), двухигольного трехниточного 
плоского шва, трехигольного пятиниточного 
плоского шва (только для модели CV3550) 
или трехигольного четырехниточного плоского 
шва.
(См. JK)

Продолжайте подавать 9 косую бейку под 1 
прозрачную лапку и иглу.
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